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ประพันธ์ รัตนสมบัติ 

ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย

เนื่อง
จากช่วงนีเ้ป็นช่วงของเทศกาลปีใหม่พอด ีภาษาญีปุ่น่
จะเรียกว่า O-Shogatsu ผูเ้ขยีนจงึอยากจะเขยีนเกีย่ว

กับเทศกาลปีใหม่ของญี่ปุ่นว่า คนญี่ปุ่นเฉลิมฉลองเทศกาลปีใหม่กัน
อย่างไรนะครับ

ชาวญีปุ่น่เอง กม็คีวามเชือ่เก่ียวกับเรือ่งของโชคลางเช่นเดยีว
กับชาวไทยและสิ่งเหล่านั้นก็แฝงอยู่ในสิ่งต่างๆ 

รอบตัวของชาวญี่ปุ่น เช่น การท�าความสะอาดครั้งใหญ่ การ
ประดับประดาบ้าน อาหารส�าหรับวันปีใหม่ การไปไหว้พระขอพรใน
วันขึ้นปีใหม่ เป็นต้น 

ทีม่าของการฉลองปีใหม่ของชาวญีปุ่น่นัน้กค็อื การทีใ่นวนัขึน้
ปีใหม่ของทุกปี เทพเจ้า (Toshi gami sama) ซึ่งเป็นวิญญาณของ
บรรพบุรุษและเป็นเทพเจ้าแห่งท้องนา ป่าเขา ฯลฯ จะมาให้พร เพื่อ
ความสุขและสุขภาพท่ีดีแก่ลูกหลาน ดังน้ัน ในวันขึ้นปีใหม่ จึงมี
ประเพณีที่ผู้คนจะจัดเตรียมส่ิงต่างๆ เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองและ
ต้อนรับการมาเยือนของเทพเจ้าแห่งปีใหม่ 

ผู้เขียนขอยกตัวอย่างของประเพณีในช่วงส้ินปีและปีใหม่ที่
ชาวญ่ีปุน่ปฏบิตัสิบืต่อเนือ่งกนัมาตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจบุนัดงัต่อไปนี้

1. การทำาความสะอาดครั้งใหญ่ (Oo-sooji) 

ชาวญี่ ปุ ่ นจะท� า ความ
สะอาดหิง้พระและบ้านเพือ่ต้อนรบั
การมาเยอืนของเทพเจ้าแห่งปีใหม่ 
ชาวญี่ปุ่นเชื่อกันว่าการปัดเอาสิ่ง
สกปรกฝุ่นละอองท่ีเกาะติดอยู่ใน
บ้านมาทั้งปีและท�าความสะอาด
ทกุซอกทกุมมุนัน้ จะได้รบัพรอย่าง
มากมายจากเทพเจ้าแห่งปีใหม่ 

2. Kadomatsu (คาโดมัตสึ) 

คาโดมตัสึเป็นสัญลักษณ์เพือ่ให้เทพเจ้ามาเยือนได้โดยไม่ผดิ
บ้าน โดยการวางต้นสนเพศชายและเพศหญิงไว้ที่ด้านซ้ายและด้าน
ขวาของประตูบ้าน เหตุที่ใช้ต้นสนก็เพราะว่า คนญี่ปุ่นมีความเชื่อมา
ตั้งแต่สมัยโบราณว่า ต้นสนเป็นที่สิงสถิตของเทพเจ้า นอกจากต้นสน
แล้วก็ยังแซมด้วยต้นไผ่และต้นบ๊วยซึ่งเชื่อว่าเป็นต้นไม้ที่ให้โชคลาภ

3. Kagami-mochi (คางามิ โมจิ) 

เป็นขนมส�าหรบัถวายเทพเจ้าซึง่ท�าจากแป้งโมจ ิลกัษณะของ
ขนมเป็นรูปทรงกลม เลียนแบบรูปทรงของหัวใจ ซึ่งเป็นที่สิงสถิตของ
วิญญาณและขนมลูกเล็กที่ซ้อนอยู่บนลูกใหญ่ ยังแสดงถึงความ
สมัพนัธ์ระหว่างพระอาทติย์และพระจนัทร์ หรอืหยนิหยางและมีความ
หมายแฝงเป็นนัยว่า ให้แต่ละปีผ่านไปอย่างราบรื่นอีกด้วย

เทศกาลปีใหม่ของญีปุ่น่
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4. Toshikoshi-soba (โทชิ โคชิ โซบะ) 

โซบะนี้แปลเป็นภาษาไทยได้ว่า โซบะข้ามปี นั่นคือ คนญี่ปุ่น
จะรับประทานเมนูนี้ในวันส้ินปี โดยถือเป็นเคล็ดว่า เม่ือรับประทาน
แล้วจะอายุยืนยาวเหมือนกับเส้นโซบะนั่นเอง 

5. O-sechi (โอเซจิ)

โอเซจิเป็นอาหารชั้นเลิศส�าหรับเซ่นไหว้เทพเจ้า โดยจะเป็น
อาหารที่สามารถท�าเตรียมไว้ก่อนได้และเป็นอาหารที่มีความเป็นมงคล 
เพื่อความเจริญรุ่งเรืองของครอบครัว บรรจุในภาชนะสี่เหลี่ยม (Juubako) 
ที่เต็มไปด้วยสิ่งที่น่ายินดี
 

6. Hatsu moode (ฮัตสึโมเดะ)  

คือการไปไหว้ศาลเจ้าแบบชินโต หรือวัดทางพุทธศาสนาใน
วันขึ้นปีใหม่ ชาวญ่ีปุ่นเชื่อกันว่า ถ้าไปไหว้พระขอพรในวันข้ึนปีใหม่
แล้ว ความสุขที่ได้ก็จะเพิ่มมากขึ้นเป็นทวีคูณ แต่เดิมชาวญ่ีปุ่นก็จะ
ไปไหว้พระทีศ่าลเจ้า หรือวดัใกล้บ้านของตน แต่ในปัจจบุนักจ็ะเปลีย่น
ไปไหว้พระกนัท่ีวดั หรือศาลเจ้าทีม่ชีือ่เสยีง หรอืเป็นทีก่ล่าวขานกนัว่า
สถานที่แห่งนั้นอยู่ในจุดที่เทพเจ้าจะเสด็จลงมาจากเบื้องบน

7. O-toshi dama (เงินแต๊ะเอีย) 

มทีีม่าจาก แต่เดมิหวัหน้าครอบครวัน�าขนมโมจลิกูกลม (Ka-
gami mocha) ที่เซ่นไหว้เทพเจ้ามาตัดแบ่งเพื่อให้คนในครอบครัวได้
รับประทาน โดยขนมโมจิที่ตัดแบ่งนั้นเรียกว่า O-toshi dama และ
กลายมาเป็นการให้เงินแทนในปัจจุบัน

จะเห็นได้ว่า ประเพณีการเฉลิมฉลองปีใหม่ในแบบฉบับของ
คนญี่ปุ่น ก็มีที่มาจากศาสนาและความเชื่อ ซึ่งถ้ามองในแง่ของแนว
ความคิด ก็คงไม่ต่างจากชาวไทยสักเท่าไร ส�าหรับในฉบับนี้ก็ขอจบ
เพยีงเท่านี ้และในฉบบัต่อไป จะน�าเสนอเกีย่วกบัเรือ่งอะไรนัน้ คงต้อง
ขออุบไว้ก่อนนะครับ…สวัสดีครับ  TPA
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